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VORSICHT 

 Die Stromversorgung dieses Radios erfolgt über DC 3,7V. Bitte verwenden 
Sie den Li-Ionen-Akku wie konfiguriert. 

 Das Funkgerät sollte über den konfigurierten Adapter geladen werden. 

 Setzen Sie das Funkgerät nicht längere Zeit der direkten Sonneneinstrahlung 
aus. Stellen Sie es nicht in einer Umgebung oder in der Nähe von Heizgeräten unter 
-20°C oder über +55°C auf. 

 Stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an den örtlichen 
Händler, wenn das Funkgerät seltsame Gerüche oder Rauch abgibt. 

 Senden Sie nicht ohne installierte Antenne, da sonst die Geräte beschädigt 
werden. 

 Bitte schalten Sie das Gerät in einer brennbaren und explosiven Umgebung 
aus. 

 Halten Sie das Funkgerät mindestens 1 Meter vom magnetischen 
Navigationskompass Ihres Schiffes entfernt. 

 Das Funkgerät erfüllt die wasserdichte Anforderung nach IPX7. Nach 
erfolgtem Sturz des Funkgeräts kann jedoch kein wasserdichter Schutz gewährleistet 
werden, da die versiegelte Struktur des Funkgeräts möglicherweise beschädigt wird. 

 Vergewissern Sie sich, dass die Radioantenne, die Kopfhörerbuchse und die 
Batterieabdeckung trocken sind, bevor Sie sie anbringen. Andernfalls werden die 
inneren Komponenten des Funkgeräts beschädigt. 
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EMPFEHLUNG 

Reinigen Sie das Funkgerät nach dem Kontakt mit Salzwasser gründlich mit frischem 
Wasser. Trocknen Sie es vor der Inbetriebnahme. Andernfalls können die Tasten und 
Steuerungskomponenten des Funkgerätes aufgrund der Salzkristallisation 
unbrauchbar werden. 

Tauchen Sie das Funkgerät NICHT in Wasser. Der wasserdichte Schutz 
ist möglicherweise nicht wirksam, wenn der Radiogummiring der 
Kopfhörerabdeckung oder die DC-Klinkensteckerabdeckung bei einem 
unerwarteten Unfall beschädigt wird. Bitte wenden Sie sich bei 
Beschädigungen an den örtlichen Händler. 

 

EIGENSCHAFTEN 

Wasserdicht und schwimmend 

Der wasserdichte Schutz des Funkgerätes erfüllt die Anforderungen nach IPX7. Es 
darf 1 Meter tief im Wasser für max. 30 Minuten sein. Das Funkgerät kann mit dem 
Standardzubehör - Batterie, Gürtelclip und Antenne - in Süß- oder Meerwasser 
schwimmen. 

Wenn eine Batterie, ein Gürtelclip, eine Antenne usw. eines Drittanbieters verwendet 
werden, kann das Funkgerät sinken. 

Flash-Alarm 

Das Funkgerät schwimmt, gibt Alarm 
und sendet einen automatischen 
Blitzalarm aus, wenn es ins Wasser 
fällt. Da die LED-Leuchte blinkt, kann 
das Funkgerät leicht zurückgeholt 
werden. Diese Funktion funktioniert 
auch, wenn das Funkgerät 
ausgeschaltet ist. 
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MITGELIEFERTES ZUBEHÖR 

Packen Sie das Funkgerät vorsichtig aus. Wir empfehlen Ihnen, die in der folgenden Tabelle 
aufgeführten Punkte zu überprüfen, bevor Sie die Verpackungsmaterialien entsorgen. Wenn 
ein Artikel fehlt oder beschädigt ist, wenden Sie sich bitte sofort an den Händler. 

Artikel Anzahl 
Antenne 1 
Li-Ion Akku 1 
Standlader (mit 
Schrauben) 

1 

Netzteil (230 V~) 1 
Zigrattenanzünderkabel 1 
Gürtelclip (mit Schrauben) 1 
Handschlaufe 1 
Bedienungsanleitung 1 
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VORBEREITUNG 

Laden des Akkupacks 

Laden des Akkupacks des Funkgerätes  

1. Verbinden Sie das Adapterausgangskabel mit dem Tischladegerät und schließen Sie 
den Adapter dann an das Stromnetz an. 

2. Setzen Sie das Funkgerät mit dem Akku zum Aufladen in das Tischladegerät ein. 
Überprüfen Sie, dass es gut verbunden ist. 

 

Befestigung mit Gummiband 

Wenn die Ladeumgebung wackelig ist, verwenden Sie das Gummiband, um das Funkgerät 
oder den Akkupack zu befestigen. Das Aufladen wird sicherer. 

1. Das Gummiband wird über Kreuz durch den Schlitz des Tischladegeräts geführt. 
2. Setzen Sie das Funkgerät oder den einzelnen Akkupack in das Tischladegerät ein. 
3. Verwenden Sie das Gummiband quer über das Funkgerät oder die Batterie und legen 

Sie es in die Aufhängung ein. 

 

 

Funkgerät 

Vor dem Laden ausschalten 
Zigarettenanzünderkabel 

Netzteil 
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Einsetzen/Entfernen des Akkupacks 

Einsetzen des Akkupacks 

1. Richten Sie die Akku-Pole auf die Kontakte des Funkgeräts aus. Schieben Sie den 
Akku in die Nut. 

2. Drücken Sie den Akku nach unten. Vergewissern Sie sich, dass der Batterieclip in 
die Nut eingeklemmt ist. 

 Es kann zu Wassereintritt kommen, wenn der Akkupack nicht ordnungsgemäß 
eingesetzt wird. 

 

Entfernen des Akkupacks 

1. Drücken Sie den Batterieclip nach oben. 
2. Heben Sie den Batterieboden nach oben, um den Akkupack zu entnehmen. 

 

HINWEIS: 

Schließen Sie die Batteriepole nicht kurz und werfen Sie den Akku nicht ins Feuer. 

Nehmen Sie das Batteriegehäuse nicht selbst auseinander. 
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Antenne installieren/entfernen 

1. Verbinden Sie die mitgelieferte fixierbare Antenne mit dem Antennenstecker, indem Sie 
diese im Uhrzeigersinn drehen, bis sie fest sitzt. 

2. Um sie zu entfernen, drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn. 

                                

Gürtelclip montieren 

1. Befestigen Sie den Gürtelclip an der hinteren Abdeckung des Funkgeräts. Stellen 
Sie sicher, dass die Schraubenlöcher fluchten. 

2. Mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest verschrauben. 

Ohrhörer/Programmierkabel installieren 

1. Öffnen Sie die Abdeckung der Kopfhörer-/Programmierkabelbuchse. 
2. Richten Sie das Ohrhörer-/Programmierkabel auf die Buchse aus. Drehen Sie es 

fest. 
3. Schließen Sie die Buchsenabdeckung nach Gebrauch, um die Buchse zu schützen. 
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GERÄTEBESCHREIBUNG 

Bedienelemente 

 

1.  (PTT) Taste 

 Halten Sie zum Senden die Taste [PTT] gedrückt. Sprechen Sie mit 
normalem Ton. 

 Lassen Sie [PTT] zum Empfangen los. 

2. Softkey [ ] 

Drücken Sie [⊳]/[�], um das Menü im unteren Bildschirmbereich zu 
verschieben. 

Drücken zum Auswählen eine der vier Tasten [ ]. Weitere Informationen 
finden Sie in der Beschreibung des Softkeys auf den nächsten Seiten. 

3. [MENU] 

Drücken Sie [MENU], um die Menüoberfläche aufzurufen oder zu verlassen. 

4. [⊳]/[�] 

Drücken Sie[⊳]/[�], um den Softkey [ ] auf die entsprechenden 
Menüfunktionen umzuschalten. 

5. [16]/[C] 

 Drücken Sie diese Taste, um CH 16 auszuwählen. 
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 Halten Sie 1 Sekunde lang gedrückt, um den Anrufkanal auszuwählen. 
 Die werkseitige Voreinstellung für den Anrufkanal ist Kanal 9. 
 Wenn der Anrufkanal ausgewählt ist, halten Sie ihn 3 Sekunden lang 

gedrückt, um in den Programmiermodus für den Anrufkanal zu gelangen. 

6. Einschalttaste[ ] 

Halten Sie diese Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt, um das Funkgerät ein- 
und auszuschalten. 

7. [VOL/SQL] 

 Im Standby-Modus drücken, um in den Lautstärke-Einstellmodus zu 
gelangen.  

 Im Lautstärke-Einstellmodus drücken Sie erneut, um in den Squelch-
Einstellmodus zu gelangen. 

 Halten Sie 1 Sekunde lang gedrückt, um die Monitorfunktion zu aktivieren. 
8. [OK] 

Drücken Sie diese Taste, um Optionen einzugeben und Eingabe der Daten 
zu bestätigen. 

9. [CLEAR/ LOCK] 
 Drücken Sie diese Taste, um zur letzten Bedienoberfläche zurückzukehren 

oder die Eingabedaten zu löschen. 
 Halten Sie 1 Sekunde lang gedrückt, um die Sperrfunktion ein- oder 

auszuschalten. 
10.  [�]/[�] 

 Drücken Sie diese Tasten im Standby-Modus, um den Betriebskanal 
auszuwählen. 

 Im Menümodus wählen Sie das Menü und die Menüeinstellung. 
 Drücken Sie diese Tasten während des Kanalscans, um die Scanrichtung zu 

ändern. 
11. Antennenanschluss 

Die Verbindung zur mitgelieferten 50Ω Antenne herstellen. 

1. [SP MIC] 
 Zum Anschluss eines optionalen Kopfhörers. 

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass die Abdeckung für die 
Kopfhörerbuchse fest geschlossen ist, um ein Eindringen von Wasser 
zu vermeiden. 
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Bildschirmanzeige 

 

Nr. Element Beschreibung 
1 Signal Status • BUSY erscheint, während der Kanal belegt ist. 

• TX erscheint während der Übertragung. 
• MONI erscheint, während das Monitorsignal aktiviert ist. 

2 Leistung • Hl erscheint während der Übertragung mit hoher Leistung. 
• LOW erscheint während der Übertragung bei niedriger Leistung. 

3 Kanalgruppe • USA erscheint, während die Kanalgruppe USA ausgewählt ist. 
• INT erscheint, während die internationalen Kanäle ausgewählt 
sind. 
• CAN erscheint, während Kanalgruppe Kanada ausgewählt ist. 
• WX erscheint, während der Wetterkanal ausgewählt ist. 

4 Anrufkanal • CALL erscheint solange der Anrufkanal aktiv ist. 

5 Duplex Kanal • DUP erscheint, wenn der aktive Arbeitskanal ein Duplex-Kanal 
ist. 

6 TAG Kanal • erscheint der der aktuelle Arbeitskanal ein TAG Kanal ist. 

7 Nachricht •  blinkt auf, wenn sich eine ungelesene Nachricht im Gerät 
befindet. 

8 GPS • GPS erscheint, während GPS-Daten und gültige 
Positionsinformationen empfangen werden. 
• GPS blinkt, während ungültige Positionsinformationen 
empfangen werden. 

9 Power • Erscheint, wenn "CH 16 SWITCH" im DSC-Menü auf OFF steht. 

10 Tastensperre • Erscheint, wenn die Tastensperre aktiviert ist. 

11 Kanalnr. • Zeigt die Nummer des Betriebskanals an. 
• "A" erscheint, wenn die Sende- und Empfangsfrequenzen im 
ausgewählten Kanal identisch sind. 
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12 Kanal Name • Zeigt den Kanalnamen an. 
• "DSC CHECK" blinkt während des Empfangs von Signalen in 
CH70. 

13 Softkey • Zeigt die eingestellte Funktion der Softkeys auf der 
Bedienoberfläche an. 

14 Zeitzonen 
Anzeige 

• Zeigt die aktuelle Uhrzeit beim Empfang von GPS-Daten oder 
die manuell programmierte Zeit an. 
• "???" blinkt, während 30 Sekunden lang ungültige GPS-Daten 
empfangen werden. 
• "???" blinkt, wenn die manuelle Eingabe von GPS-Daten nach 4 
Stunden ungültig ist, und "NO TIME" erscheint nach 23,5 
Stunden. 
• "LOKAL" erscheint, während die Offsetzeit eingestellt ist. 
• "NO TlME" erscheint, während keine GPS-Daten empfangen 
werden und keine Zeitdaten manuell eingegeben werden. 
• "MNL" erscheint, während die Zeit manuell eingegeben wurde. 

15 Postions-
Anzeige 

• Zeigt die aktuelle Position an, während gültige GPS-Daten 
empfangen werden oder die Position manuell eingegeben wird. 
• "?? " blinkt, während 30 Sekunden lang ungültige GPS-Daten 
empfangen werden. 
• "?? " blinkt, während die manuell eingegebenen GPS-Daten 
nach 4 Stunden ungültig sind, und "NO TIME" erscheint nach 23,5 
Stunden. 
• "NO POSITION" erscheint, wenn nach dem Einschalten keine 
GPS-Daten empfangen werden. 
• "NO POSlTlON" erscheint, wenn keine GPS-Daten empfangen 
werden oder keine Position manuell eingegeben wird. 

16 Scan-Anzeige • "SCAN 16" erscheint während des Prioritätsscans und "SCAN" 
während des normalen Scans. 
• "DUAL 16" erscheint während der Dual Watch, "TRI 16" während 
der Tri-Watch. 

17 Batterie-Anzeige • zeigt den Status der Batterie an 
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Softkey  

Den Softkeys können mehrere Funktionen zugeordnet werden. 

Welche die Tastenfunktion zugewiesen ist, wird über den Softkeys angezeigt.  
Wie unten dargestellt. 

 

Hinweis: Die Funktionen können je nach Programmierung von der obigen 
Darstellung abweichen. 

Softkey auswählen 

Drücken Sie [⊳]/[�], um den entsprechenden Softkey[ ] zu wechseln. Wenn die Taste 
"⊳" oder "�" anzeigt, drücken Sie [⊳]/[�], um alle Softkey-Funktionen nacheinander 
anzuzeigen. 

Softkey Funktion  

Die Softkey-Funktion kann folgende Funktionen unterstützen. 

1. SCAN 
Drücken Sie diese Taste, um den normalen Scan oder den Prioritätsscan EIN/AUS 
zu schalten. 

2. DW   
Drücken Sie diese Taste, um die Dual-Watch oder Tri-Watch ein- und 
auszuschalten. 

3. HI/LO 
Drücken Sie diese Taste, um zwischen hoher und niedriger Leistung zu wählen. 
Einige Kanäle sind als Low-Power eingestellt und können nicht geändert werden. 

4. CH/WX 
Drücken Sie diese Taste, um den normalen Kanal oder den Wetterkanal 
auszuwählen. 

5. VIB 
Drücken Sie diese Taste, um die Vibrationsentwässerungsfunktion einzuschalten. 
Das Mikrofon gibt Geräusche von sich und lässt das Wasser aus dem 
Mikrofongehäuse ab. 
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6.  
Drücken Sie diese Taste, um den aktuellen Kanal als TAG-Kanal einzustellen; 
drücken Sie erneut, um den TAG-Kanal zu löschen. 
Halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um alle TAG-Kanäle der 
aktuellen Kanalgruppe zu löschen oder einzustellen. 
HINWEIS: Der TAG-Kanal wird auch als Favoritenkanal bezeichnet. 

7. NAME 
Drücken Sie diese Taste, um in den Bearbeitungsmodus für den Kanalnamen zu 
gelangen. 

8. BKLT 
Drücken Sie diese Taste, um in den Einstellmodus für die Beleuchtung des 
Bildschirms und der Tastatur zu gelangen. Drücken Sie dann [�]/[�]/[⊳]/[�], um 
die Bildschirm und die Hintergrundbeleuchtung der Tastatur einzustellen. 

9. MOB 
Drücken Sie diese Taste, um die Alarm-Oberfläche "MOB" aufzurufen. 
Halten Sie diese Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um die aktuelle Position als MOB 
zu speichern. 

10. WP 
Drücken Sie diese Taste, um die Oberfläche "WAYPOlNT" aufzurufen. 
Halten Sie diese Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um die aktuelle Position als einen 
Wegpunkt zu speichern. 

11. NAV 
Halten Sie[MOB] gedrückt oder drücken Sie diese Taste in der Oberfläche MOB, 
WAYPOINT, um zur ausgewählten Position zu gelangen. 

12. COMP 
Drücken Sie diese Taste, um Schiffskurs, Geschwindigkeit über Grund (SOG) und 
Kurs über Grund (COG) anzuzeigen. 

13. LOG 
Drücken Sie diese Taste in der DSC-Oberfläche, um die Funktion "Receive LOG 
Call" auszuwählen. 
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GRUNDLEGENDE BEDIENUNG 

EIN/AUS-Schalten der Stromversorgung 

1. Halten Sie die Taste [ ] zum Einschalten für 2 Sekunden gedrückt. 
2. Halten Sie die Taste [ ] zum Ausschalten für 1 Sekunde gedrückt. 

Einstellen der Lautstärke 

Die Lautstärke kann mit den Tasten[VOL/SQL] und [�]/[�]/[⊳]/[�] eingestellt werden. 

1. Drücken Sie [VOL/SQL], um in den Lautstärke-Einstellmodus zu gelangen. Drücken 
Sie dann [�]/[�]/[⊳]/[�], um die Lautstärke einzustellen. 

 "VOL" erscheint. 
 Das Funkgerät verfügt über 20 Lautstärkenstufen. OFF ist stumm geschaltet. 
 Wenn 5 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, kehrt das Funkgerät 

automatisch in den normalen Betriebsmodus zurück. 
2. Drücken Sie[OK], um die Lautstärke einzustellen oder den Einstellmodus zu 

verlassen. 
 Drücken Sie[CLEAR], um abzubrechen. 

Einstellen des Squelch-Pegels 

Der Squelchpegel kann mit den Tasten[VOL/SQL] und[�]/[�]/[⊳]/[�] eingestellt werden. 
Um bessere Signale und einen gültigen Scan zu erhalten, sollte der Squelchpegel richtig 
eingestellt werden. 

1. Drücken Sie zweimal [\/OL/SQL], um in den Squelch-Einstellmodus zu gelangen. 
Drücken Sie dann [A]/[V]/[4]/[>1, um den Squelchpegel einzustellen. 

 Auf dem Bildschirm blinkt "SQL". 
 Wenn 5 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, kehrt das Funkgerät 

automatisch in den normalen Betriebsmodus zurück. 
 Das Funkgerät verfügt über 11 Squelchpegel. OPEN steht für völlig offen. 10 

ist der maximale Squelchpegel. 
2. Drücken Sie[OK], um die Squelch-Einstellung zu wählen oder die Einstellung zu 

verlassen. 
 Drücken Sie[CLEAR], um abzubrechen. 

Senden und Empfangen 

1. Drücken Sie[Hi/LO], um die Sendeleistung auszuwählen. 
 "HI" erscheint, während die hohe Leistung ausgewählt ist. "LO" erscheint, 

während niedrige Leistung gewählt ist. 
 Wählen Sie niedrige Leistung für die Kommunikation über kurze 

Entfernungen. Wählen Sie eine hohe Leistung für die Kommunikation über 
große Entfernungen. 

 Einige Kanäle sind nur für die Übertragung mit geringer Leistung 
vorgesehen. 

2. Halten Sie[PTT] gedrückt. Sprechen Sie beim Senden in das Mikrofon. 
 "TX" erscheint. 
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 Kanal 70 kann nicht für die normale Übertragung verwendet werden. 
3. Lassen Sie[PTT] zum Empfangen los. 

 Beim Empfangen von Signalen erscheint "BUSY". Die Töne kommen vom 
Mikrofon. 

HINWEIS: 

 Das Funkgerät kann beschädigt werden, wenn die Antenne nicht installiert wird. 
 Das Funkgerät überwacht den Kanal 70 jedes Mal, auch wenn er sich im Standby-

Modus auf dem Betriebskanal befindet. 
 "DSC CHECK" erscheint, wenn Kanal 70 besetzt ist. 
 Die Konfiguration des Channel 70-Monitors kann in der DSC-Einstellung geändert 

werden. 
 Das Funkgerät verfügt über eine Timeout-Funktion (TOT). Es stoppt automatisch 

nach 5 Minuten Dauerübertragung. 
 Halten Sie das Mikrofon 5-10 cm vom Mund entfernt, während Sie sprechen. 
 Die Energiesparfunktion wird aktiviert, während 5 Sekunden lang kein Signal 

empfangen wird. 

Kanalgruppe auswählen 

Dieses Funkgerät enthält den USA-Kanal, den internationalen Kanal und den kanadischen 
Kanal. Wählen Sie die passende Kanalgruppe für Ihr Einsatzgebiet. 

1. Drücken Sie [MENU]. 
2. Drücken Sie [�]/[�], um " Radio Setting " auszuwählen. 
3. Drücken Sie [�]/[�], um "CHAN Group" auszuwählen, und drücken Sie dann [OK]. 
4. Drücken Sie [�]/[�], um die gewünschte Kanalgruppe auszuwählen, und drücken 

Sie dann [OK]. 
5. Drücken Sie [EXlT], um die Menüoberfläche zu verlassen. 
6. Drücken Sie [�]/[�], um den Kanal auszuwählen. 

 "DUP" erscheint, während der Duplexkanal ausgewählt ist. 
 "A" erscheint, während der Simplexkanal ausgewählt ist. 
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Kanal auswählen 

Kanal 16 

Kanal 16 ist ein Notruf- und Sicherheitskanal. Es dient zur Herstellung des ersten Kontakts 
mit einer Station und für dringende Kommunikation. Kanal 16 wird während der Dual- und 
Tri-Uhr überwacht. 

1. Drücken Sie [16/C], um Kanal 16 auszuwählen. 
2. Drücken Sie [CH/WX], um zum ausgewählten Kanal vor Kanal 16 zurückzukehren. 

Drücken Sie [�]/[�], um einen Arbeitskanal auszuwählen. 

Anrufkanal 

Jede Kanalgruppe hat einen Anrufkanal. Der CALL-Kanal wird von Tri-Watch überwacht. 
Die werkseitige Voreinstellung für den Anrufkanal ist Kanal 9. Es kann umprogrammiert 
werden. 

Halten Sie [C/16] 1,5 Sekunden lang gedrückt, um den Anrufkanal in der aktuellen 
Kanalgruppe auszuwählen. "CALL" und die Nummer des Anrufkanals erscheint. 

Drücken Sie [CH/WX], um auf dem vor dem Anrufkanal ausgewählten Arbeitskanal 
zurückzukehren. Oder drücken Sie[�]/[�], um einen anderen Arbeitskanal auszuwählen. 

 

Wetterkanal 

Dieses Funkgerät verfügt über 10 Wetterkanäle. 

Das Funkgerät kann beim Empfangen und Scannen automatisch einen Wetterwarnton im 
ausgewählten Wetterkanal erkennen. 

Wetterkanal auswählen 

Drücken Sie [CH/WX], um einen Wetterkanal oder einen normalen Kanal auszuwählen. 

 "WX" erscheint, während ein Wetterkanal angewählt ist. 
 "WX" erscheint bei eingeschaltetem Wetteralarm. 
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Wetteralarm einstellen 

1. Drücken Sie [MENU]. 
2. Drücken Sie [A]/[Y], um " Radio Settings " auszuwählen, und drücken Sie dann[OK]. 
3. Wählen Sie "WX Alert" und drücken Sie dann[OK]. 
4. Wählen Sie " ON " oder " ON with Scan ", um den Wetteralarm einzustellen. 
5. Drücken Sie [EXIT], um die Menüoberfläche zu verlassen. 

 " WX" erscheint für den Wetteralarm. 

 

Anrufkanal bearbeiten 

Ein Anrufkanal kann in jeder Kanalgruppe bearbeitet werden. Die werkseitige 
Voreinstellung ist Kanal 9. 

1. Wählen Sie eine der folgenden programmierten Kanalgruppen (USA, International 
oder Kanadisch). 

2. Halten Sie[16/C] 1 Sekunde lang gedrückt, um den Kanal CALL auszuwählen. 
 "CALL" und die Kanalnummer des Anrufkanals erscheinen. 

3. Halten Sie [16/C] 3 Sekunden lang gedrückt, bis ein langer "BEEP"-Ton und zwei 
kurze "DUDU"-Töne zu hören sind, um in den Programmiermodus für den Kanal 
CALL zu gelangen. 

 Die Benutzeroberfläche für den Programmiermodus des Anrufkanals 
aufrufen. 

 

4. Drücken Sie [A]/[Y], um den gewünschten Kanal auszuwählen. 
5. Drücken Sie[OK], um die aktuelle Kanaleinstellung als Anrufkanal zu bestätigen. 

 Es wird automatisch in den normalen Betriebsmodus zurückgeschaltet. 
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Kanalname bearbeiten 

Jedem Kanal kann ein eindeutiger Name mit bis zu 10 Zeichen zugewiesen werden. 26 
Großbuchstaben, 0-9, Symbole (I " # $ % &' O* +. -. \[\]^ _:;< = > ?) und Leerzeichen 
können eingegeben werden. 

1. Drücken Sie [�]/[�]/[⊳]/[�], um einen Kanal auszuwählen. 
 Deaktivieren Sie zuerst die Dual-Watch-, Tri-Watch- und Scan-Funktion. 

2. Drücken Sie [NAME], um die Bearbeitungsoberfläche für den Kanalnamen zu 
öffnen. 

 Auf dem ersten Zeichen ist ein schwarzer Rahmen dargestellt. 
3. Bearbeiten Sie den gewünschten Kanalnamen auf die folgende Weise. 

 Drücken Sie [A]/[Y]/[4]/[>1, um die gewünschten Zeichen auszuwählen. 
 Bestätigen Sie mit [OK]. 
 Bewegen Sie den Cursor, wählen Sie "" oder "" und drücken Sie dann[OK]. 
 Wählen Sie "SPACE" und drücken Sie dann[OK], um ein Leerzeichen 

einzugeben. 
 Wählen Sie "DELETE" und drücken Sie dann[OK], um ein Zeichen zu 

löschen. 
 Drücken Sie[CLEAR], um abzubrechen und zur vorherigen Oberfläche 

zurückzukehren. 

 

4. Wiederholen Sie Schritt 3, um alle Zeichen einzugeben. 

 

5. Drücken Sie [�]/[�]/[⊳]/[�], um "FINISH" auszuwählen. Drücken Sie dann [OK], 
um die Einstellung vorzunehmen und zur vorherigen Bedienoberfläche 
zurückzukehren. 
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Monitor-Funktion 

Halten Sie[VOL/SQL] 1 Sekunde lang gedrückt, um die Monitorfunktion zu aktivieren. 

 Während diese Funktion aktiviert ist, erscheint "MONI". 

Diese Funktion kann wie folgt auf "PUSH" oder "HOLD" eingestellt werden. 

1. Wählen Sie im "MENÜ" die Option " Configuration ". 
2. Wählen Sie "MONl", um in den Auswahlmodus "PUSH" oder "HOLD" zu gelangen. 

 PUSH: Die Monitorfunktion wird aktiviert, indem Sie [VOL/SQL] für 1 
Sekunde gedrückt halten. Der Squelch bleibt geöffnet, während Sie 
[VOL/SQL] halten; beim Loslassen wird er geschlossen. 

 HALTEN: Die Monitorfunktion wird aktiviert, indem Sie[VOL/SQL] für 1 
Sekunde gedrückt halten. Der Squelch bleibt geöffnet, während Sie 
[VOL/SOL] gedrückt halten; er wird geschlossen, wenn Sie eine beliebige 
Taste drücken. 

Automatische Hintergrundbeleuchtung 

Die automatische Hintergrundbeleuchtung ist für den Nachtbetrieb geeignet. Diese 
Funktion kann im Einstellmodus EIN/AUS geschaltet werden. 

1. Wählen Sie[BKLH], um in den Einstellmodus für die Hintergrundbeleuchtung zu 
gelangen. 

2. Drücken Sie [�]/[�]/[⊳]/[�], um die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung zwischen 
1 und 7 oder AUS auszuwählen. 

 Die werkseitige Voreinstellung für die Helligkeit ist Stufe 4. 
 Die Hintergrundbeleuchtung wird nach 5 Sekunden ohne Bedienung 

automatisch ausgeschaltet. 

Tastensperre 

Diese Funktion kann alle Tasten außer[PTT], [DISTRESS] und [ ] sperren, um ein 
versehentliches Verstellen des Kanals und Funktionswechsel zu verhindern. 

 Halten Sie[LOCK] 1 Sekunde lang gedrückt, um die Tastensperrfunktion EIN/AUS 
zu schalten. 

 Die Tastensperrfunktion wird automatisch freigegeben, wenn ein DSC-Anruf 
empfangen oder[DISTRESS] gedrückt wird. 
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Vibrationswasserableitfunktion 

Die Vibrationswasserableitfunktion hilft, das Wasser aus dem Lautsprechergehäuse zu 
entfernen. Es kann verhindern, dass eindringendes Wasser die Sprachqualität des 
Lautsprechers beeinträchtigt. Das Funkgerät gibt ein vibrierendes Geräusch von sich, 
während diese Funktion aktiviert ist. 

 Halten Sie[VIB] gedrückt, um die Vibrationswasserableitfunktion zu aktivieren. 
 Ein tiefer Ton ertönt für 5 Sekunden, um Wasser abzustoßen. 
 Jede Tastenbetätigung ist ungültig, während die Vibrationswasserableitung aktiviert 

ist. 
 Die Vibrationswasserableitfunktion ist beim Anschluss an ein externes 

Lautsprechermikrofon deaktiviert. 

 

SCAN-BETRIEB 
Die Scanarten, einschließlich Normalscan und Prioritätsscan, können im Einstellmodus 
ausgewählt werden (siehe auch Bedienung des Einstellmodus). 
Der Wetterkanal wird auch dann gescannt, wenn die Wetteralarmfunktion aktiviert ist. 
Stellen Sie die TAG-Kanäle vor dem Scannen ein. TAG stornieren für Kanäle, die nicht 
gescannt werden sollen. 

Normaler Scan: Scannen Sie TAG-Kanäle. Kanal 16 wird nicht gescannt, wenn er nicht 
als TAG-Kanal eingestellt ist. 

Prioritätsscan: Scannen Sie Kanal 16 während des normalen Scans. 
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